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Correct Disposal of this product. This marking indicates that this product should not be disposed with other household 
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste 
disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, 
please use the return and collection systems or contact the retailerwhere the product was purchased. They can take 
this product for environmental safe recycling.

Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacturer, or sold with the apparatus. When 
a cart is used, use caution when moving the cart/apparatus combination to avoid injury from tip-over. Thank you for purchasing this EDIFIER product. For generations, EDIFIER tries to provide powered speaker products to satisfy the 

need of our end customers, even the most demanding ones. This product can add to your home entertainment, personal 
computer, and mini home theater great sound performance. Please read this manual carefully to obtain the best of this system.

The lightning flash with arrowhead inside 
the triangle, is intended to alert the user 
to the presence of un-insulated dangerous 
voltage within the product's enclosure 
that may be of a sufficient magnitude to
constitute a risk of electric shock to persons.

To prevent the risk of electric shock, do not 
remove cover (or back). No user-serviceable 
Parts inside. Refer servicing to qualified 
Service personnel only. 

1. Read these instructions.                                                                   2. Keep these instructions.
3. Heed all warnings.                                                                             4. Follow all instructions.
5. Do not use this apparatus near water.                                           6. Clean only with dry cloth.
7. Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s instructions.
8. Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus (including amplifiers) that 
    produce heat.
9. Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has two blades with one wider than 
    the other. A grounding type plug has two blades and a third grounding prong. The wide blade or the third prong are provided 
    for your safety. If the provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of the obsolete outlet.
10. Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience receptacles, and the point where 
      they exit from the apparatus.
11. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.
12. Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long period of time.
13. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has been damaged in any way, such 
      as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has 
      been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has been dropped.
14. The MAINS plug or an appliance coupler is used as the disconnect device, the disconnect device shall remain readily operable.

Note: There is a built-in rechargeable lithium-ion battery in the speaker. Danger of explosion if disassemble the speaker. The speaker 
shall not be placed close to excessive heat such as fire or the like. 
            The battery shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like. Danger of explosion if the battery is 
incorrectly replaced.
            Replace only with the same or equivalent type.

The exclamation point inside the triangle 
is intended to alert the user to the presence 
of important operating and maintenance
(servicing) instructions in the literature 
accompanying the product.

WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this apparatus to rain or moisture.
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Products of EDIFIER will be customized for different applications. Pictures and illustrations shown on this manual may
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NOTICE:
For the need of technical improvement and system upgrade, information contained herein may be subject to change 
from time to time without prior notice.  
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Edifier International Ltd.,
Suite 1610
16th Floor, Tower II,
Lippo Centre,
89 Queensway
Hong Kong

Tel:  +852 2522 6989
Fax:  +852 2522 1989
www.edifier-international.com

Unpack the box Illustrations

IllustrationsDéballage du contenu

Guide d'utilisation Illustrations

Guide d'utilisation

Betriebsanleitung

Betriebsanleitung

Illustrations

Operational guide

Operational guide

Operational guide

Guide d'utilisation

Technische Daten

Betriebsanleitung

Betriebsanleitung

Guide d'utilisation Caractéristiques techniques

25
Français

26
Español

Aprire la confezione Illustrazioni

53
Italiano

54
Italiano

Betriebsanleitung

11
English

12
English

39
Deutsch

40
Deutsch

 Operational guide

User manual | Manuel d’utilisateur | Manual de usuario | Bedienungsanleitung | Manuale dell’utente 

Remote control

Box contents:

         Charge Instructions: Connect the speaker (DC IN connector port on the rear panel) to the outlet 

with the attached power adapter. Charge speaker for approximately 3~5 hours before the first use.

iF355BT

16 17 18

1. FM Antenna

2. Standby/ON

3. Menu

4. Selection/Setting/Phone call function 

    button

5. Previous track/folder

6. Play/Pause (mute in FM mode)

7. Next track/folder

8. Volume down

9. Volume up

10. Audio input selection

11. Swivel Stand

12. Microphone

13. Display screen

14. Remote control slot

15. Power adapter connector port

16. Power out (to charge mobile devices)

17. microSD card slot

18. AUX input port

Remote control

RC35B 1. Mute            2. Numeric keys  

3. Menu           4. Alarm clock setting

5. Time setting 

6. Sleep time setting

7. On/Off

8. Volume adjustment

9. Previous/Next item 

10. Previous/Next track/folder 

11. Phone call function/Play/Pause/Select

12. FM radio input selector

13. Bluetooth input selector

14. microSD card input selector

15. Adjustment 

16. AUX input selector

Battery loading: 
Please refer to the illustration to open the battery compartment, 

insert the CR 2025 battery and close the compartment.

Note: 
1. Do not place the remote control in places that are hot and humid.

2. Do not charge the battery. 

3. Remove the battery when unused for long period of time.

4. The battery should not be exposed to excessive heat such as direct 

    sun, fire or similar.

Open the stand

    Twist 
to open 
the stand

         Caution
1. Do not change the built-in battery of the speaker, please ask a qualified service personnel for assistance if there 

    is a need to change the battery. 

2. Please dispose of defective batteries correctly, at a local recycling center. 

3. The battery should not be exposed to excessive heat such as direct sun, fire or similar.

Note: In battery power supply mode (disconnected power adapter), if there is no operation after 48 hours from 
turning off the speaker, using the remote control to turn the speaker on is not available, please press the power 
button (on the top of speaker) to power on. 

Power
2”

1. Connect the power adapter to the rear panel of the speaker, and then to the wall socket. 

2. Press and hold      key approximately 2 seconds to turn on the speaker (press and hold it again to power off 

    the speaker).

USB DC output

FM Radio

Select FM radio

Select FM region

This system can provide maximum 500mA/5V DC power supply to charge a mobile device. 

         Connect the “DC OUT” to your device with a USB cable (not included in box) for power supply or charging.

Preset station

Signal strength

Audio source Battery power

FM frequency

FM

MHz

1-1

FM

MHz

1-1
input

Press “input” button (on the top of speaker) or “FM” key (on the remote 

control) to select FM mode, extend the antenna for better signal.

FM

CHINA

LOCATIONMENU Press “MENU” twice to access to FM region selection;

Press        to select FM region:

EUROPE-CHINA-JAPAN-USA-AUS-WIDE

Auto search & store presets

FM

AUTO
FM

MHz

1-1
MENU

① Press “MENU” once to access to auto search, the SCREEN display “AUTO”;

② Press       to enable system to start auto search and store the radio station as presets.

        4 preset groups, 6 preset stations per group (1-1, 1-2…4-1, 4-6), 24 presets in total.

Manual search & store presets

AUXinput

① Press “input” key (on the top of speaker) or “AUX” key (on remote control) to access to AUX mode.

② Connect the speaker to your audio device (PC sound card, CD/MP3/MP4 player, mobile phone, etc.) with the 

      3.5mm audio cable.

③ Play the music in connected device and adjust the volume to a desired level.

microSD card mode

input SD
Track 001

00 :03

Previous/Next track:               Press           / /

//
2”

Previous/Next folder:                Press and hold            for 2 seconds.

① Press “input” key (on the top of speaker) or “SD” key (on remote control) to access to microSD card mode.

② Insert the microSD card (Max. 32GB, supports MP3/WMA format) into the slot. 

③ The system will play the music in the microSD card, adjust the volume to a desired level.

Power output:                                RMS 6W × 2

Signal to noise ratio:                     ≥85dBA

Input type:                                      Bluetooth/FM/microSD/AUX

Speaker unit:                                  2¾ inch (70mm)

Dimension:                                     290(W) × 157(H) × 81(D) mm

Weight (net):                                  Approx. 1.15kg

SpecificationsOperational guide
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Télécommande

Contenu du carton:

         Instructions de rechargement: Branchez l'adaptateur d’alimentation fourni (port CC IN (DC IN) sur 

la face arrière) à la prise. Rechargez le haut-parleur pendant environ 3 à 5 heures avant la première 

utilisation.

iF355BT

Câble audio 3,5mm~3,5mmManuel d’utilisateur

BT

+
Lithium Cell

CR2025
3V
SC

Pile de la télécommande

Adaptateur d’alimentation

16 17 18

1. Antenne FM

2. Veille/Marche

3. Menu

4. Bouton de fonction sélection/ paramètres/ 

    appel téléphonique

5. Piste/dossier précédent

6. Lecture/pause (sourdine en mode FM)

7. Piste/dossier suivant

8. Baisser le volume

9. Monter le volume

10. Sélection d'entrée audio

11. Pied rotatif

12. Microphone

13. Écran

14. Récepteur de la télécommande

15. Port de connexion de l'adaptateur 

       d’alimentation

16. Sortie d'alimentation (pour recharger 

       des appareils mobiles)

17. Lecteur de carte microSD

18. Port d'entrée AUX

Télécommande

RC35B 1. Mute 2. Pavé numérique

3. Menu 4. Réglage de l'heure Alarm

5. Réglage Time

6. Réglage du délai Sleep

7. Marche/arrêt

8. Réglage du volume

9. Option précédente/suivante 

10. Piste/dossier précédent/suivant 

11. Appel téléphonique/lecture/pause/sélection

12. Sélecteur d'entrée radio FM

13. Sélecteur d'entrée Bluetooth

14. Sélecteur d'entrée de carte microSD

15. Réglages

16. Sélecteur d'entrée AUX

Ouverture du pied

Tournez 
le pied 
pour l'ouvrir

         Attention
1. Ne remplacez pas la pile intégrée du haut-parleur, adressez-vous à un technicien qualifié si elle doit être remplacée. 

2. Veuillez mettre les piles usagées correctement au rebut dans un centre local de recyclage.

3. Protégez la pile contre des températures excessives tels la lumière du soleil, au feu ou équivalents.

Remarque: Lorsque l'appareil fonctionne sur pile (débranché du secteur), s'il n'est pas utilisé pendant 48 heures 

depuis l'arrêt du haut-parleur, la télécommande ne peut pas mettre en marche le haut-parleur, veuillez appuyer sur 

le bouton d’alimentation (sur le haut du haut-parleur) pour l'allumer.

Alimentation
2”

1. Branchez l'adaptateur d’alimentation à l'arrière du haut-parleur, et puis à une prise murale.

2. Maintenez      enfoncé pendant environ 2 secondes pour allumer le haut-parleur (maintenez-le à nouveau enfoncé 

    pour éteindre le haut-parleur).

Sortie CC USB

Radio FM

Sélection d 'une radio FM

Sélection de la région FM

Ce système peut fournir une alimentation maximale de 500mA/5Vcc pour recharger un appareil mobile.

         Branchez un câble USB (non fourni) à la prise « DC OUT » (sortie CC) de votre appareil pour l'alimenter ou 

         le recharger.

Station préréglée

Puissance du signal

Source audio Puissance de la pile

Fréquence FM

FM

MHz

1-1

FM

MHz

1-1
input Appuyez sur le bouton « entrée » (sur le haut-parleur) ou sur le bouton 

« FM » (de la télécommande) pour sélectionner le mode FM. Déployez 

l'antenne pour une meilleure réception.

FM

CHINA

LOCATIONMENU

Appuyez deux fois sur le bouton « MENU » pour accéder à la 

sélection de la région FM.

Appuyez sur        pour sélectionner une région FM:

EUROPE/CHINE/JAPON/ÉTATS-UNIS/AUSTRALIE-LARGE

Recherche automatique et mémorisation de stations

FM

AUTO
FM

MHz

1-1
MENU

① Appuyez une fois sur « MENU » pour accéder à la recherche automatique, « AUTO » s'affiche à l’ECRAN ;

② Appuyez sur       pour permettre au système de lancer la recherche automatique et de mémoriser la station 

      de radio comme préréglée.

        Il existe 4 groupes contenant chacun 6  stations préréglées (1-1, 1-2 … 4-1, 4-6), soit 24 stations préréglées au total.

Recherche manuelle et mémorisation des stations

① Maintenez enfoncé            pendant environ 2 secondes pour accéder au mode de recherché manuelle.

② Appuyez sur           (sur la télécommande) pour manuellement augmenter/diminuer la fréquence par 0,1 MHz 
      à la fois.
③ Après avoir trouvé la fréquence voulue, maintenez un numéro allant de 1 à 6 enfoncé pendant 2 secondes 
      pour attribuer la station de radio.
     Sélection de groupe : Appuyez sur le bouton FM (sur la télécommande).

AUXinput

① Appuyez sur le bouton « entrée » (sur le haut-parleur) ou sur le bouton « AUX » (de la télécommande) pour 

      accéder au mode AUX.

② Connectez le haut-parleur avec le câble audio de 3,5 mm à votre appareil audio (carte son de PC, lecteur 

      CD/MP3/MP4, téléphone mobile, etc.).

③ Lisez de la musique sur l'appareil branché et réglez le volume à votre convenance.

Mode carte microSD

input SD
Track 001

00 :03

Piste précédente/suivante:               Appuyez sur           / /

//
2”

Dossier précédent/suivant:                Maintenez le bouton            
enfoncé pendant 2 secondes.

① Appuyez sur le bouton « entrée » (sur le haut-parleur) ou sur le bouton « SD » (de la télécommande) pour 

      accéder au mode carte microSD.

② Insérez une carte microSD (max. 32 Go, prenant en charge le format MP3/WMA) dans la fente.

③ Le système lira la musique stockée sur la carte microSD, réglez le volume à votre convenance.

/

/

input BT

Unconnected

EDIFIER iF355BT BT

RC

Connected

① Appuyez sur le bouton « entrée » ou     pour accéder au mode Bluetooth.

② Réglez votre appareil (téléphone mobile, tablette, lecteur MP3/MP4, etc.) pour rechercher et sélectionner 

      « On The Go Connect ».

③ Appairez votre appareil avec « On The Go Connect ».

④ « Connected » s'affiche à l’écran lorsque la connexion est établie.

⑤ Lisez la musique et réglez le volume à votre convenance.

Réglage de l’alarme 

ALM-1 AM

OFF

FM

alarm alarm
2”

N° d'alarme clignotant

Sélection 
d'une alarmeALM-1 AM

OFF

FM

①  Appuyez une fois sur le bouton  « alarm » ,  puis le réglage d'alarme s'affichera à l ’écran.

②  Maintenez le bouton  « alarm » enfoncé pour accéder au réglage de l 'alarme. 

③  Appuyez sur le bouton  « alarm » pour sélectionner  « n° alarme – alarme activée/désactivée – heure 
d'alarme – source d'alarme – volume d'alarme » .

Sélectionnez
alarm

OFF/ON clignotant

ALM-1 AM

OFF

FM

Sélection 
des heures

alarm adj+/adj-

ou

Heure d'alarme clignotante

ALM-1 AM

ON

FM

Heure

Source d'alarme clignotante

ALM-1 AM

ON

FM

alarm
Sélectionnez

alarm ALM-1 AM

ON

FM

④ Appuyez sur            pour modifier les réglages. /

Sortie de puissance:            RMS 6W × 2

Rapport signal/bruit:            ≥85dBA

Type d’entrée:            Bluetooth/FM/microSD/AUX

Haut-parleur:            70mm (2¾ pouces)

Dimensions:            290(ℓ) mm Χ 157(H) mm Χ 81(P) mm

Poids (net):                                  Environ 1,15kg

Ilustraciones

Control remoto

RC35B 1. Mute             2. Teclas numéricas  

3. Menu            4. Configuración reloj- Alarm 

5. Configuración Time 

6. Configuración hora Sleep 

7. Encendido/Apagado

8. Ajuste de volumen

9. Elemento anterior/siguiente 

10. Carpeta/pista anterior/siguiente 

11. Función de llamada/Reproducir/Pausa/Selección 

12. Selector de entrada de radio FM 

13. Selector de entrada Bluetooth 

14. Selector de entrada de tarjeta microSD 

15. Ajustes

16. Selector de entrada AUX 

Guía de funcionamiento

Abra el soporte

   Gire 
para 
abrir

         Precaución
1. No cambie la batería incluida con el altavoz, hable con un personal de servicio cualificado y pida su 

    asistencia en caso de que sea necesario cambiar la batería. 

2. Elimine correctamente las baterías defectuosas, llevándolas a un centro de reciclaje local. 

3. La batería no debería quedar expuesta a fuentes de calor excesivo como la luz solar, fuego o similar.

Nota: En el modo de suministro por batería (adaptador de alimentación desconectado); si no se utiliza 

durante 48 tras haber apagado el altavoz, no podrá encender el altavoz con el mando a distancia, tendrá 

que pulsar el botón de encendido (en la parte superior del altavoz) para encenderlo. 

Alimentación
2”

1. Conecte el adaptador de alimentación al panel trasero del altavoz y luego a la toma de la pared. 

2. Presione y mantenga presionada la tecla      durante aproximadamente 2 segundos para encender el altavoz 

    (presione y mantenga presionada de nuevo para apagar el altavoz).

Guía de funcionamiento

Salida CC USB

Radio FM

Seleccionar radio FM

Seleccionar región FM

El sistema puede proporcionar un suministro máximo de 500 mA/5V CC para cargar un dispositivo móvil. 

         Conecte la salida “DC OUT” a su dispositivo con un cable USB (no incluido) para cargar o proporcionar 

         alimentación.

Preseleccionar emisora

Fortaleza de la señal

Fuente de audio Potencia batería

Frecuencia FM 

FM

MHz

1-1

FM

MHz

1-1
input Presione el botón "entrada" (en la parte superior del altavoz) o la 

tecla “FM” (en el mando a distancia) para seleccionar el modo FM , 

extenda la antena para recibir una mejor señal.

FM

CHINA

LOCATIONMENU

Presione dos veces “MENU” para acceder a la selección 

de la región FM;

Presione         para seleccionar la región FM:

 EUROPA-CHINA-JAPÓN-USA-AUS-AMP

Buscar automáticamente y guardar emisoras preseleccionadas

FM

AUTO
FM

MHz

1-1
MENU

① Presione “MENU” una vez para accede a la búsqueda automática, la PANTALLA indicará “AUTO”;

② Presione       para que el sistema comience a buscar y almacene las emisoras de radio como predeterminadas.

        4 grupos predeterminados, 6 emisoras predeterminadas por grupo (1-1, 1-2…4-1, 4-6), 24 emisoras en total.

Guía de funcionamiento

Buscar manualmente y guardar emisoras preseleccionadas

AUXinput

① Presione la tecla “entrada” (en la parte superior del altavoz) o la tecla “AUX” (en el mando a distancia) para 
      entrar en el modo AUX.
② Conecte el altavoz a su dispositivo de audio (tarjeta de sonido de PC, reproductor de CD/MP3/MP4, teléfono 
      móvil, etc) con el cable de audio de 3,5 mm.
③ Reproduzca el audio en su dispositivo conectado y ajuste el volumen a un nivel deseado.

Modo tarjeta microSD

input SD
Track 001

00 :03

Pista anterior/siguiente:               Press            / /

/

/
2”

Carpeta anterior/siguiente:                Presione y mantenga 
presionado            durante 2 segundos

① Presione la tecla “entrada” (en la parte superior del altavoz) o la tecla “SD” (en el mando a distancia) para 

      entrar en el modo micro SD.

② Introduzca la tarjeta microSD (Máx. 32GB, admite formatos MP3/WMA) en la ranura. 

③ El sistema reproducirá la música en la tarjeta microSD, ajuste el volumen al nivel deseado.

Guía de funcionamiento

Guía de funcionamiento

Salida de alimentación:               RMS 6W × 2

Señal a la proporción ruido:       ≥85dBA

Tipo de entrada:                            Bluetooth/FM/microSD/AUX

Unidad altavoz:                             2¾ pulgadas (70mm)

Medidas:                                         290(An) × 157(Al) × 81(P) mm

Peso (neto):                                    Aprox. 1,15kg

Especificaciones

Guía de funcionamiento

Bluetooth speaker phone

① Press “input” or     key to access to Bluetooth mode.

② Set your device (mobile phone, tablet device, MP3/MP4 player, etc.) to search and select “On The Go Connect”.

③ Pair your device with “On The Go Connect”.

④ When the connection is made, the screen will display “Connected”.

⑤ Play the music and adjust the volume to a desired level.

⋯⋯

EDIFIER iF355BT can be used as a wireless speakerphone. 

Answer incoming phone call---- Press          or         once

Switch conversation to your mobile phone from the “On The Go Connect” ----Press & hold         or         

While in Bluetooth mode (without phone call), press & hold this key to disconnect Bluetooth.
Note: Bluetooth connectivity and compatibility may be different between different source devices, depending on 
the software versions of source devices.

Hang up (end) the phone call ----Press         or         once (during the phone call)

Decline (reject) the incoming phone call ----Press & hold         or            

Note: 1. Incoming and outgoing calls will interrupt audio playback. 
            2. To enjoy the full Bluetooth functions of this product, please ensure your mobile device has A2DP & AVRCP profile.
           3. PIN code for connection is “0000” if needed.

***************************************************************************************************************

Note: The built-in microphone only works when your phone is 
connected via Bluetooth.

Alarm setting 

ALM-1 AM

OFF

FM

alarm alarm
2”

Alarm No. blinking

Select alarmALM-1 AM

OFF

FM

①  Press  “alarm” key once, the screen will display the alarm setting.

②  Press and hold  “alarm” key to access to alarm setting. 

③  Press  “alarm” key to select  “alarm number – alarm on/off – alarm time – alarm source – alarm volume”.

Select
alarm

OFF/ON blinking

ALM-1 AM

OFF

FM

Select houralarm adj+/adj-

or

Alarm time blinking

ALM-1 AM

ON

FM

Hour

Alarm source blinking

ALM-1 AM

ON

FM

alarm
Select

alarm ALM-1 AM

ON

FM

④ Press           to adjust settings. /

Note: 1. There are 5 available alarm settings available.

            2. Available alarm source: FM, microSD.

Alarm snooze / disable

alarm
     05 : 16

AM

alarm
     05 : 16

AM

Alarm time (blinking) Current time

Alarm functions

Sleep time setting

● When alarm sound is activated, touch any key on the top of the speaker, to snooze the alarm for 10 minutes.
● During snooze mode, a “zZZ” icon and current time will be displayed. 
● If no key is pressed within 5 minutes during alarm activation, the alarm will go into a default sequence of: 
    Alarm- Snooze -Alarm- Snooze -Alarm-Power off;
● CANCEL ALARM: press “     ”, the speaker will resume playback of the alarm source and the “zZZ” icon will not be 
    displayed.

SLEEP select
adj+/adj-

or

sleep SLEEPsleep
2”

Blinking

① Press “sleep” key, the screen will display “SLEEP --”.

② Press & hold “sleep” key to enter a sleep time setting, “--” blinks. 

③ Press “adj+/adj-” or            to adjust sleep time. 

Note: Sleep setting is the time specified for music to play before the system automatically powering off. 

            Press “     ” to power on the system.

/

Time setting 

TIME AM

Minute

time adj+/adj-

or
TIME AMTIME AMtime time

2”
adj+/adj-

or

Hour

① Using the remote control, press “time” key once, the screen will display the current time.

② Press & hold “time” key approximately 2 seconds, the hour number will blink, press “adj+/adj-” or           to 

      adjust hour; 

③ Press “time” key again, the minute number will blink, press “adj+/adj-” or           to adjust minute. The time will 

      be saved after approximately 2 seconds. 

/

/

Note: When the screen displays the main interface, press and hold "TIME" key approximately 2 seconds to switch 

            time formate between 12-hour and 24-hour formate.

Troubleshooting

Remarque: 1. Cinq réglages d'alarme sont disponibles.

                      2. Sources d'alarme disponibles : FM et microSD.

Haut-parleur Bluetooth

EDIFIER iF355BT peut servir de haut-parleur de téléphone sans fil.

Appel entrant---- appuyez une fois sur         ou         

Pour basculer la conversation de « On The Go Connect »  vers votre téléphone mobile ----maintenez enfoncé        ou        

En mode Bluetooth (sans appel téléphonique), maintenez ce bouton enfoncé pour déconnecter le Bluetooth.
Remarque: La connectivité et la compatibilité Bluetooth peuvent différer entre les appareils source, selon les versions 
de logiciel des appareils source.

Raccrocher ----appuyez une fois sur        ou         (pendant l’appel téléphonique)

Refuser l'appel entrant ----maintenez enfoncé        ou        

Remarque: 1. Les appels entrants et sortants interrompront la lecture audio. 
                         2. Pour profiter pleinement des fonctions Bluetooth de ce produit, vérifiez que votre appareil mobile possède 
                             le profil A2DP et AVRCP. 
                        3. Le code PIN pour la connexion est « 0000 », si nécessaire.

***************************************************************************************************************

Remarque: Le microphone intégré fonctionne uniquement lorsque 
votre téléphone est connecté par Bluetooth.

Rappel d'alarme/ désactivation

alarm
     05 : 16

AM

alarm
     05 : 16

AM

Heure d'alarme (clignotante) Heure actuelle

Fonctions d’alarme

● Lorsque l'alarme sonne, appuyez sur n'importe quel bouton sur le haut-parleur pour que l'alarme sonne de nouveau 
    au bout de 10 minutes.
● En mode rappel d'alarme, l'icône « zZZ » et l'heure actuelle s'affichent. 
● Si vous n'appuyez sur aucun bouton pendant 5 minutes pendant l'activation de l'alarme, l'alarme sera par défaut 
    dans l'ordre suivant : Alarme - rappel d'alarme - alarme - rappel d'alarme - alarme - arrêt
● ANNULATION DE L'ALARME: Appuyez sur «      », le haut-parleur reprendra la lecture de la source d'alarme et l'icône 
    « zZZ » ne s'affichera plus. 

Réglage de la mise en veille

SLEEP Sélectionnez
adj+/adj-

ou

sleep SLEEPsleep
2”

Clignotant

① Appuyez sur le bouton « sleep » et « SLEEP -- » s'affichera à l’écran.
② Maintenez le bouton « sleep » enfoncé pour accéder au réglage de la mise en veille, « -- » clignote. 
③ Appuyez sur « adj+/adj- » ou           pour régler le délai de mise en veille. 
Remarque: Le réglage de la mise en veille est la durée de lecture de musique spécifiée avant l'arrêt automatique du 
système. Appuyez sur      pour mettre le système en marche.

/

Réglage de l'horloge

TIME AM

Minutes

time adj+/adj-

ou
TIME AMTIME AMtime time

2”
adj+/adj-

ou

Heure

① Appuyez une fois sur le bouton « time » de la télécommande pour afficher l'heure actuelle.
② Maintenez  le bouton « time » enfoncé pendant environ 2 secondes, les heures clignoteront, appuyez sur 
      « adj+/adj- » ou            pour régler l’heure ;
③ Appuyez à nouveau le bouton « time », les minutes clignoteront, appuyez sur « adj+/adj- » ou            pour régler 
      les minutes ; L'heure sera enregistrée environ 2 secondes après. 

/
/

Remarque: Lorsque l'écran d'accueil s'affiche, maintenez enfoncé le bouton « HEURE » pendant environ 2 secondes pour basculer 
                      entre les formats 12 heures et 24 heures.

Guide d'utilisation

Desembale la unidad

Control remoto

Contenido de la caja:

         Instrucciones de carga: Conecte el altavoz (conector de entrada CC en el panel trasero) a la toma 

de corriente con el adaptador de alimentación incluido. Cargue el altavoz durante aproximadamente 

3-5 horas antes de utilizarlo por primera vez. 

iF355BT

 Cable de audio de 3,5mm ~ 3,5mm Manual de usuario

BT

+
Lithium Cell

CR2025
3V
SC

Batería del mando a distancia 

Adaptador de alimentación

User manual | Manuel d’utilisateur | Manual de usuario | Bedienungsanleitung | Manuale dell’utente 

On The Go Connect
iF355BT-Multimedia Speaker

Ilustraciones

16 17 18

1. Antena FM

2. Modo espera/ENCENDIDO

3. Menú

4. Botón de selección/Configuración/

    Función de llamada

5. Pista/carpeta anterior

6. Reproducir/Pausa (silencio en modo FM)

7. Siguiente pista/carpeta

8. Bajar volumen

9. Subir volumen

10. Selección de entrada de audio

11. Soporte giratorio

12. Micrófono

13. Pantalla

14. Ranura mando a distancia

15. Puerto conector adaptador alimentación

16. Salida de alimentación (para cargar 

      dispositivos móviles)

17. Ranura micro tarjeta SD

18. Puerto de entrada AUX

意

Teléfono altavoz Bluetooth

① Presione “entrada” o la tecla     para accede al modo Bluetooth.

② Configure su dispositivo (teléfono móvil, dispositivo tablet, reproductor MP3/MP4, etc,.) para buscar y seleccionar 

      “On The Go Connect”.

③ Sincronice su dispositivo con “On The Go Connect”.

④ Cuando se haya realizado la conexión, la pantalla mostrará “Connected”.

⑤ Reproduzca la música y ajuste el volumen a un nivel deseado.

EDIFIER iF355BT se puede usar como altavoz inalámbrico.

En modo Bluetooth (sin llamada telefónica), presione y mantenga presionada esta tecla para desconectar el Bluetooth.
Nota: La conectividad y compatibilidad Bluetooth puede variar entre diferentes dispositivos, dependiendo de las 
versiones de software de los dispositivos.

Responder una llamada entrante---- Presione         o         una vez

Cambiar la conversación a su móvil desde el “On The Go Connect” -----Presione y mantenga presionado        o        . 

Finalizar (colgar) una llamada----Presione        o         una vez (durante la llamada telefónica)

Rechazar (no contestar) una llamada de teléfono entrante  ----Presione y mantenga presionado        o        .

Nota: 1. Llamadas entrantes y salientes con reproducción de audio interrumpida. 
             2. Para disfrutar las funcionalidades completas de este producto, por favor, asegúrese de que su dispositivo 
            móvil tenga el perfil A2DP & AVRCP.
            3. El código PIN para la conexión es “0000”, en caso de que se lo pida.

***************************************************************************************************************

Nota: El micrófono incorporado solamente funciona cuando el 

teléfono está conectado por Bluetooth. 

Configuración de la alarma

ALM-1 AM

OFF

FM

alarm alarm
2”

Nº de alarma parpadeando

Seleccionar 
alarmaALM-1 AM

OFF

FM

①  Presione una vez la tecla “alarm”  ,  la pantalla mostrará la configuración de la alarma.

②  Presione y mantenga presionada la tecla “alarm”  para acceder a la configuración de la alarma.

③  Presione la tecla “alarm”  para seleccionar “Número de alarma- encender/apagar alarma- hora de 
alarma- fuente de la alarma- volumen de la alarma” .

Seleccionar
alarm

ENCENDIDO/APAGADO parpadeando

ALM-1 AM

OFF

FM

Selec. horaalarm adj+/adj-

o

Hora alarma parpadeando

ALM-1 AM

ON

FM

Hora 

Fuente alarma parpadeadno

ALM-1 AM

ON

FM

alarm
Seleccionar

alarm ALM-1 AM

ON

FM

④ Presione          para ajustar la configuración. /

Nota: 1. Hay 5 configuraciones de alarma disponibles.

            2. Fuentes de alarma disponibles: FM, microSD.

Repetición alarma/deshabilitar

alarm
     05 : 16

AM

alarm
     05 : 16

AM

Hora de alarma (parpadea) Hora actual

Funciones de la alarma

Configuración del apagado automático

● Cuando está activado un sonido de alarma, toque la tecla en la parte superior del altavoz para repetir la alarma 

    en 10 minutos.

● En el modo repetición, aparece un icono “zZZ” y la hora actual en la pantalla. 

● Si no se presiona ninguna tecla en 5 minutos durante la activación de la alarma, la alarma entrará en una secuencia 

    predeterminada de: Alarma – repetición – alarma – repetición – alarma - apagado.

● CANCELAR ALARMA: presione “     ”, el altavoz desactivará la reproducción de la fuente de alarma y desaparecerá 

    el icono “zZZ” . 

SLEEP Selec.
adj+/adj-

o

sleep SLEEPsleep
2”

Parpadeando

① Presione la tecla “sleep” , la pantalla mostrará “SLEEP --”.

② Presione y mantenga presionada la tecla “sleep” para introducir ajustes, “--” parpadea. 

③ Presione “adj+/adj-” o           para ajustar la hora de apagado. 

Nota: La hora de apagado automático es la hora determinada para que el sistema se apague automáticamente 
            Presione       para encender el sistema.

/

Configuración temporal 

TIME AM

Minuto

time adj+/adj-

o

TIME AMTIME AMtime time
2”

adj+/adj-

o

Hora

① Utilizando el mando a distancia, presione una vez la tecla “time” y se mostrará la hora actual.

② Presione y mantenga presionada la tecla “time” durante aproximadamente dos segundos, el número de hora 

      parpadeará, presione “adj+/adj-” o            para ajustar la hora. 

③ Presione de nuevo la tecla “time”, el número de minutos parpadeará, presione “adj+/adj-” o           para ajustar 

      los minutos. El tiempos e guardará después de 2 segundos, aproximadamente. 

/

/

Nota: Cuando la pantalla muestre la interfaz principal, presione y mantenga la tecla “HORA” durante aproximadamente 
            2 segundos para cambiar el formato de hora entre 12 y 24 horas. 

Fernbedienung

Verpackungsinhalt:

         Hinweis: Laden Sie vor dem ersten Gebrauch den Lautsprecher für ungefähr 3 bis 5 Stunden. 

Verbinden Sie hierzu den Lautsprecher (DC IN-Anschluss auf der Rückseite) mit dem Stecker des 

mitgelieferten Netzadapters. 

iF355BT

3,5 mm auf 3,5 mm AudiokabelBedienungsanleitung

5BT

+
Lithium Cell

CR2025
3V
SC

Batterie für die Fernbedienung

Netzadapter

16 17 18

1. UKW-Antenne

2. Standby/Ein

3. Menü

4. Auswahl/Einstellung/Anruffunktionstaste

5. Vorheriger Titel/Ordner

6. Wiedergabe/Pause (Stummschaltung im 

     UKW-Modus)

7. Nächster Titel/Ordner

8. Lautstärke verringern

9. Lautstärke erhöhen

10. Audio-Eingangsauswahl

11. Drehbarer Ständer

12. Mikrofon

13. Display

14. Fernbedienungsablage

15. Netzadapter-Anschlussbuchse

16. Stromausgang (zum Aufladen von 

       Mobilgeräten)

17. Steckplatz für microSD-Karte

18. AUX-Eingangsanschluss

Controllo remoto  

Contenuto della confezione:

         Istruzioni di ricarica: Collegare l’altoparlante (porta connettore IN CC nel pannello posteriore) all’uscita 

con l’adattatore collegato. Ricaricare l’altoparlante per circa 3-5 ore prima del primo utilizzo. 

iF355BT

 Cavo audio 3,5 mm – 3,5 mmManuale dell’utente 

5BT

+
Lithium Cell

CR2025
3V
SC

Pila per il dispositivo di controllo remoto

Adattatore di corrente

16 17 18

1. Antenna FM

2. Standby/ON

3. Menu

4. Pulsante funzione Selezione/

    Impostazioni/Chiamata

5. Traccia/raccolta precedente

6. Esegui/Pausa (silenzioso in modalità FM)

7. Traccia/raccolta successiva

8. Volume giù

9. Volume su

10. Selezione ingresso audio

11. Supporto girevole

12. Microfono

13. Schermo display

14. Alloggiamento controllo remoto

15. Porta connettore adattatore di corrente

16. Uscita alimentazione (per alimentare 

       dispositivi mobili)

17. Alloggiamento scheda microSD

18. Porta ingresso AUX

Fernbedienung

RC35B 1. Mute (Stummschaltung)       2. Zifferntasten  

3. Menü                                         4.Wecktimer-Einstellung

5. Uhrzeit-Einstellung 

6. Sleep-Zeiteinstellung

7. Ein/Aus

8. Lautstärkeregelung

9. Vorherige/Nächste Option: 

10. Vorheriger/Nächster Titel / Ordner

11. Anruffunktion/Wiedergabe/Pause/Auswahl

12. FM-Radioeingangsauswahl

13. Bluetooth-Eingangsauswahl

14. microSD-Karte Eingangsauswahl

15. Anpassung 

16. AUX-Eingangsauswahl

Einlegen der Batterie：
Gehen Sie zum Öffnen des Batteriefachs wie folgt vor: 

(1) Drücken Sie den Hebel in Pfeilrichtung, um die Verriegelung zu lösen. 

(2) Ziehen Sie das Batteriefach heraus. Setzen Sie nun die CR 2025-

Batterie ein und schließen Sie das Batteriefach wieder.

Hinweis: 
1. Bewahren Sie die Fernbedienung nicht an Orten auf, die heiß 

oder feucht sind.

2. Die Batterie nicht aufladen.

3. Entfernen Sie bei längerer Nichtnutzung die Batterie.

4. Die Batterie darf nicht übermäßiger Hitze, wie direktem Sonnenlicht, 

Feuer oder Ähnlichem ausgesetzt werden.

Ausklappen des Standfußes

           Zum 
Ausklappen 
drehen

         Achtung

Hinweis: Befindet sich das Gerät im Batteriemodus, und erfolgt für 48 Stunden nach dem letzten Ausschalten 

keine erneute Bedienung, kann der Lautsprecher nicht mit der Fernbedienung eingeschaltet werden. Betätigen 

Sie in diesem Fall bitte die Einschalttaste (oben auf dem Lautsprecher) um das Gerät einzuschalten.

Stromversorgung
2”

1. Schließen Sie den Netzadapter auf der Rückseite des Lautsprechers und dann an eine Steckdose an.

2. Halten Sie die     -Taste ungefähr 2 Sekunden lang gedrückt, um den Lautsprecher einzuschalten (halten Sie 

    erneut gedrückt, um ihn auszuschalten).

Controllo remoto

RC35B 1. Mute             2. Tasti numerici  

3. Menu            4. Impostazione sveglia (Alarm)

5. Impostazione ora (Time) 

6. Impostazione ora modalità silenziosa (Sleep)

7. On/Off

8. Regolazione volume

9. Voce Antecedente/Successiva 

10. Traccia/raccolta precedente/successiva 

11. Funzione chiamata/Esegui/Pausa/Seleziona

12. Selettore ingresso radio FM

13. Selettore ingresso Bluetooth

14. Selettore ingresso scheda microSD

15. Regolazione 

16. Selettore ingresso AUX

Aprire il supporto

    Ruotare 
per aprire 
il supporto

         Attenzione
1. Non cambiare la pila incorporata dell'altoparlante, ma rivolgersi a personale qualificato per l'assistenza in caso sia 

    necessario cambiare la pila. 

2. Smaltire correttamente le pile difettose presso un centro locale di smaltimento. 

3. La pila non va esposta a calore eccessivo come la luce diretta del sole, le fiamme o simili.

Nota: In modalità di alimentazione con pila (alimentatore scollegato), se il dispositivo non è in funzionamento per 48 

ore dallo spegnimento dello speaker, l’accensione dello speaker tramite controllo remoto non è disponibile. Premere il 

pulsante di accensione (in alto sull’altoparlante) per avviare. 

Alimentazione
2”

1. Collegare l'adattatore di corrente al pannello posteriore dell'altoparlante e poi alla presa nel muro. 

2. Premere e tenere premuto il tasto      per circa 2 secondi per accendere l’altoparlante (premere e tenere nuovamente 

    premuto per spegnere l’altoparlante).

USB-DC-Ausgang

UKW-Radio

UKW-Radio auswählen

UKW-Bereich auswählen

Dieses System kann eine maximale Stromversorgung von 500 mA/5V DC zum Laden eines Mobiltelefons liefern.

         Verbinden Sie zur Stromversorgung oder zum Laden „DC OUT“ über ein USB-Kabel mit Ihrem Gerät (nicht 

         im Lieferumfang enthalten).

Voreingestellter Sender

Signalstärke

Audioquelle Batteriebetrieb

UKW-Frequenz

FM

MHz

1-1

FM

MHz

1-1
input Wählen Sie mit der „Eingangs-“Taste (oben auf dem Lautsprecher) oder 

der „FM“-Taste (auf der Fernbedienung) den FM-Modus. Ziehen Sie die 

Antenne für besseren Empfang aus.

FM

CHINA

LOCATIONMENU

Drücken Sie zweimal die „MENU“-Taste, um die Auswahl des 

FM-Bereichs aufzurufen.

Drücken Sie        zur Auswahl des FM-Bereichs:

EUROPA-CHINA-JAPAN-USA-AUS-BREIT

Automatische Suche und Speichern von Voreinstellungen

FM

AUTO
FM

MHz

1-1
MENU

① Drücken Sie die einmal „MENU“, um die automatische Suche aufzurufen. Der Bildschirm zeigt „AUTO“ an.

② Drücken Sie      , damit das System den automatischen Suchlauf startet und den Sender als Voreinstellung speichert.

        4 Voreinstellungsgruppen, 6 voreingestellte Sender pro Gruppe (1-1, 1-2…4-1, 4-6), insgesamt 24 voreingestellte Sender.

Manuelle Suche und Speichern von Voreinstellungen

① Halten Sie            ungefähr 2 Sekunden lang gedrückt, um den manuellen Suchmodus zu aktivieren.
② Drücken Sie            (auf der Fernbedienung), um eine höhere / niedrigere Frequenz in 0,1 MHz-Schritten pro 
      Tastendruck manuell abzustimmen.
③ Wenn Sie die Frequenz gefunden haben, halten Sie eine Zahl von 1 bis 6 für 2 Sekunden gedrückt, um die 
      Radiosender zuzuweisen.     
        Gruppe auswählen: Drücken Sie die FM-Taste (auf der Fernbedienung). 

/

AUXinput

① Drücken Sie die „Eingangs“-Taste (oben auf dem Lautsprecher) oder „AUX“ (auf der Fernbedienung), um den 

     AUX-Modus aufzurufen.

② Schließen Sie den Lautsprecher mit dem 3,5 mm Audiokabel an Ihrem Audiogerät (PC-Soundkarte, CD/MP3/MP4-

      Player, Mobiltelefon usw.) an.

③ Geben Sie Musik auf dem angeschlossenen Gerät wieder und stellen Sie die Lautstärke auf den gewünschten 

      Wert ein.

microSD-Karten-Modus

input SD
Track 001

00 :03

Vorheriger/Nächster Titel:               Drücken Sie / /

//
2”

Vorheriger/Nächster Ordner:                Halten Sie            für 2 Sekunden 
gedrückt

① Drücken Sie die „Eingangs“-Taste (oben auf dem Lautsprecher) oder „SD“ (auf der Fernbedienung), um den SD-

      Kartenmodus aufzurufen.

② Setzen Sie die microSD-Karte (max. 32 GB, unterstütztMP3/WMA-Format) in den Steckplatz ein.

③ Das System gibt die Musik auf der microSD-Karte wieder. Stellen Sie die Lautstärke auf den gewünschten Wert ein.

Ausgangsleistung:                       RMS 6W x 2

Rauschabstand:                      ≥85dBA

Eingänge:                      Bluetooth/UKW/microSD/AUX

Lautsprechereinheit:                     2¾ Zoll (70mm)

Abmessungen:                     290(B) × 157(H) × 81(T) mm

Gewicht (netto):                                  Ca. 1,15kg

Bluetooth-Freisprechfunktion

① Drücken Sie die „Eingangs“-Taste oder die     -Taste, um den Bluetooth-Modus aufzurufen.

② Stellen Sie Ihr Gerät (Mobiltelefon, Tablet, MP3-/MP4-Player usw.) auf die Suche von Bluetooth-Systemen in 

      der Umgebung und wählen Sie „On The Go Connect“.

③ Koppeln Sie das Gerät mit „On The Go Connect“.

④ Wenn die Verbindung hergestellt wurde, erscheint in der Anzeige „Connected“.

⑤ Geben Sie Musik wieder und stellen Sie die Lautstärke auf den gewünschten Wert ein.

Der EDIFIER iF355BT kann als eine kabellose Freisprecheinrichtung 
verwendet werden. 

Beantworten von eingehenden Anrufen---- Drücken Sie einmal         oder        

Gespräch vom „On The Go Connect“ auf Ihr Mobiltelefon legen----Halten Sie        oder        gedrückt

Halten Sie im Bluetooth-Modus diese Taste gedrückt (ohne Anruf), um die Bluetooth-Verbindung zu trennen.
Hinweis: Die Bluetooth-Konnektivität und -Kompatibilität kann zwischen verschiedenen Quellgeräten 
unterschiedlich sein, je nach Softwareversion der Quellgeräte.

Auflegen (Beenden) des Anrufs----Drücken Sie einmal        oder         (während des Anrufs)

Ablehnen (Zurückweisen) des eingehenden Anrufs----Halten Sie        oder        gedrückt 

Hinweis: 1. Eingehende und ausgehende Anrufe unterbrechen die Audiowiedergabe. 
                   2. Um die vollständigen Bluetooth-Funktionen dieses Produkts nutzen zu können, stellen Sie bitte sicher, 
                  dass Ihr Mobilgerät das A2DP &AVRCP Profil unterstützt.
                  3. Der PIN-Code für die Verbindung lautet „0000“, falls erforderlich.

***************************************************************************************************************

Hinweis: Das eingebaute Mikrofon funktioniert nur, wenn Ihr Telefon 
ist über Bluetooth verbunden ist.

Weckzeiteinstellung

ALM-1 AM

OFF

FM

alarm alarm
2”

Weckernr. blinkt.

WeckerwählenALM-1 AM

OFF

FM

①  Drücken Sie einmal die  „alarm“-Taste. Der Bildschirm zeigt die Einstellung des Weckers an.

②  Halten Sie die  „alarm“-Taste gedrückt, um Weckzeiteinstellung aufzurufen. 

③  Wählen Sie mit der „alarm“-Taste  „Weckzeitnummer - Wecker ein/aus - Weckzeit - Weckalarmquelle - 
Wecklautstärke“ .

auswählen
alarm

EIN/AUS blinkt

ALM-1 AM

OFF

FM

Stunden 
wählen

alarm adj+/adj-

oder

Weckzeit blinkt.

ALM-1 AM

ON

FM

Stunden

Weckalarmquelle blinkt.

ALM-1 AM

ON

FM

alarm
auswählen

alarm ALM-1 AM

ON

FM

④ Passen Sie die Einstellungen mit          an. /

Hinweis: 1. Es sind 5 Weckzeiteinstellungen verfügbar.

                  2. Verfügbare Weckalarmquellen: UKW, microSD-Karte.

Wecken /deaktivieren

alarm
     05 : 16

AM

alarm
     05 : 16

AM

Weckzeit(blinkt) Aktuelle Uhrzeit

Weckfunktionen

Sleep-Zeiteinstellung

● Wenn der Weckton aktiviert wurde, drücken Sie oben auf dem Lautsprecher eine beliebige Taste, um den Wecker 
    vorübergehend für 10 Minuten zu unterbrechen.
● Während des Schlummermodus werden ein „zZZ“-Symbol und die aktuelle Uhrzeit angezeigt. 
● Wenn innerhalb von 5 Minuten nach Ertönen des Weckers keine Taste gedrückt wird, durchläuft der Wecker eine 
    Standardreihenfolge: Wecker - Schlummerfunktion - Wecker - Schlummerfunktion - Wecker - Abschalten.
● WECKMODUS ABBRECHEN: Drücken Sie „      “. Der Lautsprecher setzt die Wiedergabe der Weckalarmquelle fort 
    und das „zZZ“-Symbol wird nicht mehr angezeigt. 

SLEEP auswählen
adj+/adj-

oder

sleep SLEEPsleep
2”

Blinkt

① Drücken Sie die „sleep“-Taste. Der Bildschirm zeigt „SLEEP --“an.
② Halten Sie die „sleep“-Taste gedrückt, um eine Einschlafzeiteinstellung aufzurufen, „--“ blinkt. 

③ Drücken Sie „adj+/adj-“oder           , um die Einschlafzeit einzustellen. 
Hinweis: Die Einschlafzeiteinstellung ist die Zeitdauer, während der Musik wiedergegeben wird, bevor sich das 
                  System automatisch abschaltet. Drücken Sie zum Einschalten des Systems die Taste     .

/

Einstellung der Uhrzeit

TIME AM

Minuten

time adj+/adj-

oder

TIME AMTIME AMtime time
2”

adj+/adj-

oder

Stunden

① Drücken Sie einmal die „time“-Taste auf der Fernbedienung. Auf dem Bildschirm wird die aktuelle Uhrzeit angezeigt.

② Halten Sie die „time“-Taste ca. 2 Sekunden lang gedrückt. Die Ziffern der gewünschten Stunden blinken. Stellen 

      Sie mit „adj+/adj-“ oder           die Stunden ein. 

③ Halten Sie die „time“-Taste erneut gedrückt. Die Ziffern der gewünschten Minuten blinken. Stellen Sie mit „adj+/adj-“ 
      oder           die Minuten ein. Die Zeit wird sich nach ungefähr 2 Sekunden gespeichert. /

/

Hinweis: Wenn auf dem Bildschirm die Hauptanzeige erscheint, halten Sie die „ZEIT“-Taste ungefähr 2 Sekunden lang gedrückt, um 
                  das 12- oder 24-Stundenformat auszuwählen.

Uscita CC USB

Radio FM

Selezionare l'area in FM

Questo sistema fornisce alimentazione elettrica massima di 500mA/5V CC per caricare un dispositivo mobile. 

         Collegare l'uscita “DC OUT” al dispositivo tramite cavo USB (non incluso nella confezione) per alimentarlo 

         o ricaricarlo.

Stazione preimpostata

Potenza del segnale

Sorgente audio Alimentazione a pila

Frequenza FM

FM

MHz

1-1

FM

MHz

1-1
input Premere il pulsante “input” (in alto nello speaker) o il tasto “FM” (sul 

dispositivo per il controllo remoto) per selezionare la modalità FM, 

allungare l'antenna per una migliore ricezione.

FM

CHINA

LOCATIONMENU

Premere “MENU” due volte per accedere alla selezione area 

in FM;

Premere        per selezionare l'area in FM:

EUROPA-CINA-GIAPPONE-USA-AUS-GLOBO

Ricerca automatica e memorizza preimpostazioni

FM

AUTO
FM

MHz

1-1
MENU

① Premere “MENU” una volta per accedere alla ricerca automatica, sullo SCHERMO comparirà “AUTO”;

② Premere       per abilitare il sistema all'avvio della ricerca automatica e a memorizzare la stazione radio come 

      preimpostata.

        4 gruppi preimpostati, 6 stazioni preimpostate per gruppo (1-1, 1-2…4-1, 4-6), 24 preimpostazioni in totale.

Ricerca manuale e memorizza preimpostazioni

AUXinput

① Premere il tasto “ingresso” (in alto dell'altoparlante) o il tasto “AUX” (sul dispositivo per il controllo remoto) per 

      accedere alla modalità AUX.

② Collegare l'altoparlante al dispositivo audio (scheda suono PC, riproduttore CD/MP3/MP4, cellulare, ecc.) tramite 

      cavo audio da 3,5 mm.

③ Eseguire la musica sul dispositivo collegato e regolare il volume al livello desiderato.

modalità scheda microSD

input SD
Track 001

00 :03

Traccia Precedente/Successiva:               Premere  / /

/

/
2”

Cartella Precedente/Successiva:                 Premere e tenere 
premuto             per 2 secondi

① Premere il tasto “ingresso” (in alto dell'altoparlante) o il tasto “SD” (sul dispositivo per il controllo remoto) per 

      accedere alla modalità scheda microSD.

② Inserire la scheda microSD (max. 32 GB supporta il formato MP3/WMA) nell'alloggiamento. 

③ Il sistema eseguirà la musica nella scheda microSD, regolare il volume al livello desiderato.

Uscita alimentazione:                       RMS 6W × 2

Rapporto segnale/rumore:              ≥85dBA

Tipo di ingresso:                                 Bluetooth/FM/microSD/AUX

Unità altoparlanti:                              2¾ pollici (70mm)

Dimensione:                                   290(L) × 157(A) × 81(P) mm

Peso (netto):                                       Circa 1,15kg

Interfono Bluetooth

input BT

Unconnected

EDIFIER iF355BT BT

RC

Connected

① Premere “ingresso” o il tasto     per accedere alla modalità Bluetooth.

② Impostare il dispositivo (cellulare, tablet, MP3/MP4 ecc.) su ricerca e selezionare “On The Go Connect”.

③ Accoppiare il dispositivo con “On The Go Connect”.

④ Una volta eseguita la connessione, sullo schermo comparirà “Connected”.

⑤ Eseguire la musica e regolare il volume al livello desiderato.

⋯⋯

EDIFIER iF355BT può essere utilizzato come interfono wireless. 

Mentre è in corso la modalità Bluetooth (senza telefonata), premere e tenere premuto questo tasto per scollegare la 
modalità Bluetooth.
Nota: La connettività e compatibilità Bluetooth può essere differente fra diversi dispositivi sorgente, in base alle versioni 
di software dei dispositivi sorgente.

Rispondere alle chiamate in entrata---- Premere         o         una volta

Far passare una conversazione sul cellulare dal dispositivo “On The Go Connect” ----Premere e tenere premuto        o   

Riagganciare (terminare) la telefonata  ----Premere        o        una volta (durante una telefonata)

Respingere (rifiutare) le chiamate in entrata ----Premere e tenere premuto         o   

Nota: 1. Chiamate in entrata e in uscita interromperanno la riproduzione audio. 
             2. Per sfruttare completamente le funzioni Bluetooth di questo prodotto, assicurarsi che il dispositivo mobile abbia 
            un profilo A2DP e AVRCP.
            3. Il codice PIN per la connessione è "0000", se necessario.

***************************************************************************************************************

Nota: Il microfono incorporato funziona solo quando il telefono è 
collegato tramite sistema Bluetooth.

Impostazione sveglia 

ALM-1 AM

OFF

FM

alarm alarm
2”

Ora sveglia lampeggiante

Selezionare 
svegliaALM-1 AM

OFF

FM

①  Premere il tasto “alarm” una volta, sullo schermo si visualizzerà l ' impostazione della sveglia.

②  Premere e tenere premuto il tasto “alarm”  per accedere alle impostazioni di sveglia. 

③  Premere il tasto  “alarm”  per selezionare “ora sveglia – Sveglia On/Off – Ora sveglia – Origine sveglia – 
volume sveglia" .

selezionare
alarm

OFF/ON lampeggiante

ALM-1 AM

OFF

FM

Selezionare 
ora

alarm adj+/adj-

o

Ora sveglia lampeggiante

ALM-1 AM

ON

FM

Ora

Sorgente sveglia lampeggiante

ALM-1 AM

ON

FM

alarm
selezionare

alarm ALM-1 AM

ON

FM

④ Premere           per regolare le impostazioni. /

Nota: 1. Sono disponibili 5 impostazioni sveglia.

            2. Origine sveglia disponibile: FM, microSD.

Snooze sveglia / disattiva

alarm
     05 : 16

AM

alarm
     05 : 16

AM

Ora sveglia (lampeggiante) Ora corrente

Funzioni sveglia

Impostazione ora modalità Sleep

● Quando il suono della sveglia è attivato, toccare qualsiasi tasto in alto nell'altoparlante per mettere la sveglia per 
    10 minuti in modalità snooze.
● Durante la modalità snooze, comparirà l'icona “zZZ” e l'ora corrente. 
● Se non viene premuto nessun tasto entro 5 minuti durante l'attivazione della sveglia, la sveglia entrerà nella 
    sequenza predefinita: Sveglia- Snooze -Sveglia- Snooze -Sveglia-Disattivazione;
● CANCELLA SVEGLIA: premere “    ”, l'altoparlante riprenderà l'esecuzione dell'origine sveglia e l'icona “zZZ” non 
    verrà visualizzata. 

SLEEP selezionare
adj+/adj-

o

sleep SLEEPsleep
2”

Lampeggiante

① Premere il tasto “sleep”, sullo schermo apparirà “SLEEP --”.

② Premere e tenere premuto il tasto “sleep” per attivare l'impostazione ora modalità silenziosa sleep, “--” lampeggia.

③ Premere “adj+/adj-” o            per regolare l'ora per la modalità silenziosa (sleep). 

Nota: L'impostazione della modalità silenziosa sleep è l'ora specificata per far eseguire la musica prima che il sistema 
            si disattivi automaticamente. Premere      per attivare il sistema.

/

Impostazione orario (Time)

TIME AM

Minuti

time adj+/adj-

o

TIME AMTIME AMtime time
2”

adj+/adj-

o

Ora

① Utilizzando il dispositivo per il controllo remoto, premere il tasto “time” una volta, sullo schermo comparirà l'ora corrente.

② Premere e tenere premuto il tasto “time” per circa 2 secondi, le cifre dell'ora lampeggeranno, premere “adj+/adj-” 

      o           per regolare l'ora; 

③ Premere il tasto “time” di nuovo, le cifre dei minuti lampeggeranno, premere “adj+/adj-” o            per regolare i minuti. 

      L'ora verrà salvata dopo circa 2 secondi. 

/

/

Nota: Quando sullo schermo è visualizzata l’interfaccia principale, premere e tenere premuto il tasto "TIME" per circa 

            2 secondi per commutare il formato orario tra quello a 12 e 24 ore.

Selezionare la radio FM

Consignes de securite importantes

1. Lire ces notices.                                                               2. Conserver ces notices.
3. Attention à tous les avertissements.                           4. Suivre toutes les instructions.
5. Ne pas utiliser cet appareil à proximité d’eau.          6. Ne nettoyer qu’avec un chiffon doux.
7. Ne pas obstruer les orifices de ventilation. Installer conformément aux instructions du fabricant.
8. Ne pas installer près de sources de chaleur tels des radiateurs, de bouches d’air chaud, des fours, ou autres appareils (y compris des 
    amplificateurs) générant de la chaleur.
9. Ne pas contrevenir aux mesures de sécurité de la prise polarisée ou de type de mise à la terre. Une prise polarisée a deux barrettes avec 
    une plus large que l’autre Une prise de type de mise à la terre a deux barrettes et une troisième fiche de terre. La barrette large ou la 
    troisième fiche sont fournies pour votre sécurité. Si la fiche fournie ne correspond pas à votre prise, contacter un électricien pour remplacer 
    la prise obsolète.
10. Protégez le cordon d’alimentation pour ne pas être piétiné ou pincé en particulier aux prises de courant de proximité et au point de sortie 
      de l'appareil.
11. N’utiliser que les fixations/accessoires stipulés par le fabricant.
12. Débrancher cet appareil lors d’orages ou lorsqu’inutilisé pendant de longues périodes.
13. Confier la réparation à un personnel technique agréé. La réparation est  nécessaire lors de tout endommagement de l’appareil, tel les 
      dégâts au cordon d’alimentation ou à la prise, un liquide a été versé ou des objets sont tombés sur l’appareil, ce dernier a été exposé à la 
      pluie ou l’humidité, ne fonctionne pas normalement ou est tombé. 
14. Lors de l’utilisation d’une prise au RESEAU ELECTRIQUE ou d’un coupleur comme dispositif de déconnexion ; ce dernier sera maintenu 
      opérationnel.

Élimination correcte de ce produit. Ce symbole avise qu’en Europe, ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets 
ménagers. Recyclez-le de manière responsable pour promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles et éviter 
tout risque pour l’environnement ou la santé résultant d’une élimination non contrôlée des déchets. Pour retourner le produit 
usagé, utilisez les points de retour et de collecte ou contactez le vendeur du produit qui peut prendre en charge ce produit 
pour un recyclage respectueux de l’environnement.

N’utiliser qu’avec le panier, le support, le trépied, le crochet ou la table stipulés par le fabricant ou vendus avec l’appareil. Faire 
attention lors du déplacement d’un panier / appareil combiné afin d’éviter des blessures en cas de renversement si un panier 
est utilisé. 

Merci d’avoir acheté le produit EDIFIER. Depuis des générations, EDIFIER essaie de fournir des haut-parleurs puissants afin de satisfaire le 
besoin de nos clients finaux même les plus exigeants. Ce produit peut ajouter à votre divertissement de maison, à votre ordinateur et à 
un mini home cinéma une grande performance de son. Veuillez lire soigneusement ce manuel afin d’obtenir le meilleur de votre appareil.

Le symbole d’éclair avec une flèche à 
l’intérieur d’un triangle équilatéral informe 
l’utilisateur de la présence d’une tension non 
isolée et dangereuse dans l’enceinte de 
l’appareil. Cette dernière peut être de 
magnitude suffisante pour constituer un 
risque d’électrocution.  

Afin de prévenir les risque de chocs 
électriques, ne pas retirer le couvercle 
(ou l’arrière). Aucun élément n’est 
réparable par l’utilisateur. Veuillez 
contacter un personnel qualifié pour 
les réparations. 

Le point d’exclamation à l’intérieur d’un 
triangle équilatéral informe l’utilisateur de 
la présence, dans ce manuel qui accompagne 
l’appareil, d’instructions de maintenance 
(réparation) et d’instructions de fonctionnement 
importantes.

Risque d’électrocution 
      ne pas ouvrir

AVERTISSEMENT: Afin de diminuer les risques d’incendies ou de chocs électriques, ne pas exposer cet  appareil à la
pluie ou à l’humidité.

Dépannage

Si vous avez d'autres questions ou problèmes concernant les produits d'EDIFIER…

Asie, Europe, Océanie:

        Visitez notre site web: www.edifier.com, ou écrivez au service d'assistance d'EDIFIER à l'adresse: main@edifier.com,

 → Cher client, merci d'avoir acheté ce produit d'EDIFIER. Pour la garantie d'EDIFIER applicable à ce produit, nous vous 

invitons à visiter le site web d'EDIFIER www.edifier-international.com/warranty-terms. 

Canada/USA/Mexique: www.edifier.ca, Email: service@edifier.ca

        Vous pouvez également nous appeler sans frais au : 1-877-EDIFIER (334-3437) au Canada,1-800-688-7406 aux 

États-Unis.

Amérique du Sud: Visitez www.edifier.com (anglais) ou www.edifierla.com (espagnol/portugais) pour les coordonnées 

locales.

● Veuillez éteindre iF355BT puis rallumer et rebrancher à la source audio.

● Veillez à ce que la fonction Bluetooth activée soit compatible à vos appareils Bluetooth. 

● Rapprochez les appareils et réessayez la connexion.

● Essayez un autre dispositif Bluetooth pour la connexion.

● Veuillez vérifier que l’alimentation soit branchée, et que la prise murale soit allumée. 

● Veuillez éteindre le système puis le rallumer et le rebrancher à la source audio.

● Veuillez vérifier si le volume est baissé au minimum.

● Veuillez vérifier sur l’amplificateur est toujours en mode STBY.

● Veuillez vérifier que le câble d’entrée audio soit correctement branché.

● Veuillez vérifier que la source audio ait un signal.

Gracias por comprar éste producto EDIFIER. Desde hace varias generaciones, es la meta de EDIFIER proporcionar altavoces potentes para 
satisfacer las necesidades de nuestros consumidores finales, incluso de los más exigentes. Este producto le da unas grandes prestaciones 
de sonido a suentretenimiento doméstico, ordenador personal y mini cine doméstico. Lea con cuidado este manual para obtener lo 
mejor de este sistema. 

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de fuego o descarga eléctrica, no exponga este aparato a la lluvia o la humedad.

El destello con cabeza de flecha dentro 
del triangulo advierte al usuario de la 
presencia de un voltaje peligroso no 
aislado dentro de la carcasa del producto 
que puede ser de suficiente magnitud 
como para constituir un riesgo de 
descarga eléctrica para las personas. 

Para evitar el riesgo de descarga eléctrica 
no retire la cubierta (ni la tapa posterior). 
En el interior no hay componentes cuyo 
mantenimiento pueda realizar el usuario. 
Hágalos revisar sólo por personal cualificado. 

La exclamación dentro del triangulo 
pretende alertar al usuario de la 
presencia de instrucciones de 
funcionamiento y mantenimiento 
(revisión) importantes en la 
documentación que acompaña 
al producto.

Riesgo de choque 
 eléctrico no abrir

1. Lea estas instrucciones.                                                           2. Guarde estas instrucciones.
3. Haga caso de todas las advertencias.                                   4. Siga todas las instrucciones.
5. No utilice este aparato cerca del agua.                                6. Limpie sólo con un trapo seco.
7. No bloquee las aberturas de ventilación. Instale de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
8. No instale cerca de cualquier fuente de calor como radiadores, como rejillas de calor, cocinas u otros aparatos (inclusive 
    amplificadores) que produzcan calor.
9. No rechace la finalidad de la seguridad del enchufe polarizado o de tipo tierra. Un enchufe polarizado tiene dos patillas, con una más 
    ancha que la otra.Un enchufe de tipo tierra tiene dos patillas y una tercera punta de tierra. La patilla ancha o la tercera punta se 
    proporcionan para su seguridad. Si el enchufe proporcionado no encaja en su enchufe de pared, consulte a un electricista para la 
    sustitución del enchufe de pared obsoleto.
10. Proteja el cable de alimentación para que no sea pisado o pellizcado especialmente en los enchufes, receptáculos de comodidad y el 
      punto por el que salen del aparato.
11. Sólo utilice implementos/accesorios especificados por el fabricante.
12. Desenchufe este aparato durante tormentas de relámpagos o cuando no se utilice durante largos periodos de tiempo.
13. Solicite asistencia al personal de servicio cualificado. La asistencia se necesita cuando el aparato se dañe de alguna manera, tal como 
      si se daña el cable de alimentación o el enchufe, se ha derramado líquido o han caído objetos en el aparato, el aparato se ha expuesto 
      a la lluvia o la humedad, no funciona normalmente o se ha caído.
14. El enchufe de la RED o el adaptador del aparato se utiliza como dispositivo de desconexión, el dispositivo de desconexión quedará 
      fácilmente operativo.

Correcta eliminación de este producto. Esta marca indica que este producto no se debe desechar con la basura doméstica 
en toda la Unión Europea. Para evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud derivados de vertido de residuos sin 
control, recicle de manera responsable para impulsar la reutilización sostenible de los recursos materiales. Para reciclar el 
dispositivo usado, utilice los sistemas de recogida y reciclado o consulte al proveedor donde compró el producto. Allí pueden 
llevar este producto para su reciclado protegiendoel medio ambiente.

Utilice sólo con el carrito, el estante, el trípode, el soporte o con la mesa especificados por el fabricante, o vendidos con el 
aparato. Cuando se utiliza un carrito, tenga precaución al mover la combinación carrito/aparato para evitar daños por vuelco.

Instrucciones de seguridad importantes

Resolución de problemas

● Desconecte el iF355BT y vuelva a conectarlo a la fuente de audio.

● Asegúrese de que la función Bluetooth esté habilitada y sea compatible con sus dispositivos Bluetooth.

● Acerque los dispositivos entre sí y vuelva a realizar la conexión. 

● Pruebe otro dispositivo Bluetooth para verificar la conexión.

● Compruebe si está conectada la alimentación y si la toma de pared está conectada.

● Apague el sistema y reinícelo, y vuelva a conectar con la fuente de audio.

● Compruebe que el amplificador está todavía en modo STBY.

● Compruebe si el volumen maestro está establecido en el mínimo.

● Compruebe si el cable de entrada de audio está conectado correctamente.

● Compruebe si hay señal de la fuente de audio.

Si tiene alguna otra duda o pregunta sobre los productos de EDIFIER…

Asia, Europa, Oceanía:

        Visite nuestro sitio Web en: www.edifier.com, o escriba un correo electrónico al Servicio Técnico de EDIFIER a la 

dirección: main@edifier.com,

 → Estimado cliente, gracias por adquirir este producto de EDIFIER. Para la garantía de EDIFIER correspondiente a este 

producto, visite el sitio Web de EDIFIER www.edifier-international.com/warranty-terms.

Canadá/EE. UU./México: www.edifier.ca; Correo electrónico: service@edifier.ca 

        Si lo prefiere, puede ponerse en contacto con nosotros por teléfono (gratuito en sus respectivos países): 

1-877-EDIFIER (334-3437) en Canadá, 1-800-688-7406 en EE. UU.

Sudamérica: Visite www.edifier.com (inglés) o www.edifierla.com (español/portugués) para consultar la información 

de contacto.

● Switch the iF355BT off then on and reconnect to the audio source.

● Ensure Bluetooth function is enabled compatible on your Bluetooth devices. 

● Move the devices closer and retry the connection.

● Try another Bluetooth device for connection.

● Please check if power is connected, and if the wall outlet is switched on. 

● Please Switch the system off then on and reconnect to the audio source.

● Please check if the system is in STBY.

● Please check if the master volume is turned to minimum.

● Please check if the audio input cable is connected correctly.

● Please check if there is signal from audio source.

If you have any further questions or concerns regarding EDIFIER Products…

Asia, Europe, Oceania:

        Please visit our website at: www.edifier-international.com or email EDIFIER Support for further assistance at: 

enquiry@edifier.com, 

 → Dear Customer, thank you for purchasing this EDIFIER product. For the EDIFIER warranty applicable for this product, 

we refer you to the EDIFIER website www.edifier-international.com/warranty-terms. 

Canada/USA/Mexico: www.edifier.ca, Email: service@edifier.ca 

        If you prefer, you may contact us by phone, Toll Free: 1-877-EDIFIER (334-3437) in Canada, 1-800-688-7406 in US.

South America: Please visit www.edifier.com (English) or www.edifierla.com (Spanish/Portuguese) for detailed local 

contact information.

Wichtige sicherheitshinweise

Das Ausrufungszeichen im gleichseitigen 
Dreieck weist auf wichtige Bedienungs- und 
Wartungsanleitungen hin.

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von EDIFIER entschieden haben. Seit Generationen liefern wir bei EDIFIER aktive Lautsprecher zur 

Zufriedenheit unserer Kunden, selbst mit den höchsten Anforderungen. Dieses Produkt kann an Unterhaltungselektronik, Computer oder 

Heimkino angeschlossen werden und liefert einen hervorragenden Sound. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Inbetriebnahme, 

um das Beste aus dem Produkt herauszuholen.

Der Blitz im gleichseitigen Dreieck 
weist auf gefährliche Hochspannung 
im Gerät hin, die zu Stromschlag 
führen kann.

Zur Vermeidung von Stromschlag 
Gerätegehäuse nicht öffnen. Es befinden 
sich keine vom Verbraucher wartbaren Teile 
im Innern des Geräts. Reparatur und 
Wartung nur durch Fachpersonal.

Richtige Entsorgung dieses Produkts. Dieses Zeichen zeigt an, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit dem übrigen 
Hausmüll entsorgt werden darf. Um mögliche Umwelt- oder Gesundheitsschäden durch unkontrollierte Müllentsorgung zu 
vermeiden, das Produkt verantwortlich recyceln, um eine nachhaltige Wiederverwendung der Materialressourcen zu fördern. 
Bitte das gebrauchte Gerät an den Rücknahme- und Sammelsystemen abgeben oder den Händler, bei dem das Produkt 
gekauft wurde, kontaktieren. Sie können das Produkt umweltgerecht recyceln.

WARNUNG: Um das Risiko von Feuer oder Stromschlag zu vermeiden, dieses Gerät keinem Regen oder Feuchtigkeit aussetzen.

1. Bitte die gesamte, nachstehende Anleitung lesen.     2. Bitte diese Anleitung für zukünftiges Nachschlagen sorgfältig aufbewahren. 

3. Bitte alle Sicherheitswarnungen beachten.                  4. Bitte laut Anweisungen des Herstellers installieren.

5. Das System nicht in der Nähe von Wasser betreiben und nicht in Flüssigkeiten tauchen oder Flüssigkeiten in das System gießen. 

6. Nur mit einem trockenen Tuch reinigen.

7. Die Öffnungen des Systems nicht blockieren und niemals Gegenstände in die Lüftungsschlitze oder Öffnungen drücken. Zum Vermeiden 

    von Brandgefahr oder Gefährdungen durch Strom muss rund um das System genügend Raum für sachgemäße Lüftung freigelassen 

    werden.

8. Das System nicht in der Nähe von Wärmequellen aufstellen, wie z.B. Heizungen, Herd und direkte Sonneneinstrahlung. 

9. Den gepolten Stecker nicht missbräuchlich verwenden.

10. Das Netzkabel schützen.

11. Nur Zubehör/Zubehörteile vom Hersteller verwenden.

12. Für zusätzlichen Schutz bei Gewittern Netzstecker ziehen.

13. Wartung ist erforderlich, wenn Stromkabel oder Stecker beschädigt sind, wenn Flüssigkeit oder sonstige Gegenstände in das Gerät 

      gelangt sind, wenn es Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt wurde oder wenn das System aus einer bestimmten Entfernung  fallen 

      gelassen wurde. Bitte sämtliche Reparaturen nur von qualifiziertem Servicepersonal durchführen lassen.

14. Bei längerer Nichtbenutzung Netzstecker ziehen.

Nur mit dem vom Hersteller genehmigten oder mit dem Gerät erworbenen Wagen, Ständer, Stativ, Halter oder Tisch benutzen. 
Beim Verwenden eines Wagens beim Bewegen der Wagen/Gerätekombination vorsichtig sein, um Verletzungen durch 
Umkippen zu vermeiden.

● Prüfen Sie, ob die Lautsprecher an eine Stromquelle angeschlossen sind.

● Schalten Sie den iF355BT aus und anschließend wieder ein. Schließen Sie die Audioquelle erneut an.

● Achten Sie darauf, dass die Bluetooth-Funktion aktiviert wurde und mit Ihren Bluetooth-Geräten kompatibel ist.

● Verringern Sie den Abstand der Geräte zueinander und versuchen Sie, die Verbindung erneut herzustellen. 

● Versuchen Sie mit einem anderen Bluetooth-Gerät eine Verbindung herzustellen.

● Prüfen Sie, ob sich die Lautsprecher im Standby-Modus befinden.

● Prüfen Sie, ob die Lautstärke auf minimal eingestellt ist.

● Prüfen Sie, ob das Audiokabel korrekt eingesteckt ist.

● Prüfen Sie, ob von Ihrer Audioquelle ein Audiosignal ausgeht.

Wenn Sie weitere Fragen zu EDIFIER und EDIFIER-Produkten haben…    
Asien, Europa, Ozeanien:

        Bitte besuchen Sie unsere Webseite auf www.edifier.com, oder senden Sie eine E-Mail an den EDIFIER Support unter: 

main@edifier.com. 

 → Wir belückwünschen Sie zu dem Kauf dieses EDIFIER-Produktes. Wenn Sie Fragen zu der Garantie für dieses Produkt haben, 

besuchen Sie bitte unsere Webseite auf www.edifier-international.com/warranty-terms. 

Kanada/USA/Mexico: www.edifier.ca, E-Mail: service@edifier.ca  

        Wenn Sie es bevorzugen, können Sie uns anrufen, Gebührenfrei: 1-877-EDIFIER (334-3437) in Kanada, 1-800-688-7406 in 

den USA.

Südamerika: Bitte besuchen Sie unsere Webseite www.edifier.com (Englisch) oder www.edifierla.com (Spanisch/Portugiesisch)

für detaillierte lokale Kontaktinformationen.

Fehlerbehebung Importanti istruzioni di sicurezza

Grazie per aver acquistato questo prodotto EDIFIER. Da generazioni EDIFIER cerca di offrire prodotti con altoparlanti alimentati per soddisfare 
le esigenze del cliente finale anche i clienti più esigenti. Questo prodotto può essere un'aggiunta alla prestazione audio del vostro 
intrattenimento domestico, computer personale e mini home theater. Leggere attentamente questo manuale per avere il meglio dal sistema.

La freccia a forma di fulmine 
all’interno di un triangolo segnala 
la presenza nel prodotto di tensione 
pericolosa non isolata di intensità 
tale da poter provocare scariche 
elettriche alle persone.

Non rimuovere la copertura (o la parte 
posteriore)in modo da evitare il rischio 
di shock elettrico.  All'interno non vi sono 
parti sostituibili dall'utente. Richiedete 
semprel'intervento di personale qualificato.

Il punto esclamativo contenuto in un 
triangolo costituisce un avvertimento 
della presenza di importanti istruzioni 
di funzionamento e manutenzione 
(assistenza) all’interno della 
documentazione allegata al prodotto.

ATTENZIONE
RISCHIO DI  SCOSSE 

ELETTRICHE NON APRIRE

Il corretto smaltimento di questo prodotto. Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito insieme agli altri 
rifiuti domestici in tutta la UE. Per prevenire possibili danni all’ambiente o alla salute umana a causa dello smaltimento incontrollato 
dei rifiuti, riciclarla responsabilmente per promuovere il riuso delle risorse materiali. Per restituire il vostro dispositivo usato, servirsi 
dei sistemi di smaltimento e di raccolta o contattare il rivenditore dove il prodotto è stato acquistato. Loro possono ritirare questo 
prodotto per un riciclaggio ecologicamente sicuro.

ATTENZIONE: per ridurre il rischio di incendio o di folgorazione, non esporre l’apparecchio a pioggia o umidità.

1. Leggere queste istruzioni.                                              2. Conservare queste istruzioni.

3. Rispettare tutti gli avvisi.                                                 4. Seguire tutte le istruzioni.

5. Non utilizzare l’apparecchio vicino all’acqua.             6. Pulire con un panno asciutto.

7. Non bloccare le aperture di ventilazione. Montare secondo le istruzioni fornite dal produttore.

8. Non installare vicino a sorgenti di calore, quali radiatori, registri di calore, stufe o altri apparecchi (amplificatori compresi) che producono calore.

9. Non manomettere gli scopi di sicurezza della spina polarizzata o con messa a terra. Una spina polarizzata ha due contatti uno più ampio 

    dell’altro.Una spina con messa a terra ha due contatti e un perno per la messa a terra. I contatti ampi o il terzo perno sono forniti per la vostra 

    sicurezza. Se la spina in dotazione non può essere inserita nella presa, contattare un elettricista per la sostituzione della presa di tipo obsoleto.

10. Proteggere il cavo di alimentazione in modo che non venga calpestato o schiacciato in prossimità delle spine, delle prese a muro e nei punti 

      di uscita dall’apparecchio.

11. Utilizzare solo gli attacchi/accessori specificati dal produttore.

12. Sfilare la spina dalla presa dell’apparecchio durante i temporali o se non utilizzato per periodi di tempo prolungati.

13. Tutti i lavori di assistenza devono essere svolti da personale qualificato. L’assistenza è necessaria quando l’apparecchio è stato danneggiato, 

       se il cavo di alimentazione è danneggiato, se del liquido è stato rovesciato sopra l’apparecchio o degli oggetti sono caduti su di esso, se 

        l’apparecchio è stato esposto a pioggia o umidità, non funziona normalmente, o è caduto.

14. La spina principale o il connettore apparecchio è utilizzato per scollegare l’apparecchio, l’apparecchio scollegato deve rimanere pronto per

      funzionare.

Utilizzare solo con carrello, supporto, treppiedi, staffa o tavola come specificata dal produttore o venduta con l’apparecchio. 
Quando si utilizza un carrello,  fare attenzione quando si sposta il carrello/l’apparecchio insieme per evitare il pericolo di 
ribaltamento.

Ricerca e soluzione dei guasti

● Spegnere iF355BT e riaccenderlo e ricollegarlo alla sorgente audio.

● Assicurarsi che la funzione Bluetooth sia abilitata compatibilmente con i propri dispositivi Bluetooth.

● Avvicinare i dispositivi e riprovare la connessione. 

● Provare un altro dispositivo Bluetooth per la connessione.

● Verificare se l’alimentazione è collegata, e se la presa a muro è accesa. 

● Spegnere e riaccendere il sistema, quindi ricollegare la sorgente audio.

● Si prega di verificare se l'amplificatore è ancora in modalità stand-by.  

● Verificare se il volume principale è al minimo.

● Verificare se il cavo di ingresso audio è collegato correttamente.

● Verificare la presenza di segnale dalla sorgente audio.

Se hai ulteriori domande o preoccupazioni riguardanti i prodotti EDIFIER Products…

Asia, Europa, Oceania:

        Visita il nostro sito web: www.edifier.com, o invia un e-mail al servizio assistenza a: main@edifier.com,

 →Gentile cliente, grazie per aver acquistato questo prodotto EDIFIER. Per la garanzia EDIFIER applicabile su questo 

prodotto ti rimandiamo al sito web EDIFIER www.edifier-international.com/warranty-terms.

Canada/USA/Messico: www.edifier.ca, E-mail: service@edifier.ca 

        Se preferisci, puoi contattarci telefonicamente, Numero Verde: 1-877-EDIFIER (334-3437) in Canada, 1-800-688-7406 

in USA.

Sud America: Visita www.edifier.com (Inglese) o www.edifierla.com (Spagnolo/Portoghese) per informazioni di contatto 

locali dettagliate.
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1. Wechseln Sie den eingebauten Akku des Lautsprechers nicht aus. Wenden Sie sich hierzu bitte an qualifiziertes 

    Fachpersonal. 

2. Entsorgen Sie defekte Batterien und Akkus umweltfreundlich bei einem örtlichen Recyclingcenter.

3. Die Batterie darf nicht übermäßiger Hitze, wie direktem Sonnenlicht, Feuer oder Ähnlichem ausgesetzt werden.

⋯⋯
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① Press and hold            approximately 2 seconds to access manual search mode.

② Press           (on remote control) manually tune to a higher / lower frequency in increments/ decrements of 

      0.1MHz per operation.

③ When you find the frequency to set, press & hold a number 1~6 for 2 seconds to assign the radio stations.

     Selecting group: press FM key (on remote control)

/

/

① Presione y mantenga            aproximadamente 2 segundos para acceder al modo de búsqueda manual.

② Presione           (en el mando a distancia) para sintonizar manualmente una frecuencia superior/inferior en 

      incrementos/disminuciones de 0,1MHz por operación.

③ Cuando haya encontrado la frecuencia a configurar, presione y mantenga presionado un número entre el 1 

      y el 6 durante dos segundos para asignar las emisoras de radio.

       Seleccionar un grupo: Presione la tecla FM (en el mando a distancia)  

/

/

/

① Premi e tieni premuto            approssimativamente per 2 secondi per accedere alla modalità di ricerca manuale.

② Premere          (sul dispositivo di controllo remoto) per sintonizzare manualmente ad una frequenza più alta / più 

      bassa in incrementi/decrementi di 0,1 MHz ad operazione.

③ Una volta individuata la frequenza da impostare, premere e tenere premuto un numero da 1-6 per 2 secondi per 

      assegnare le stazioni radio.

        Per selezionare il gruppo: premere il tasto FM (sul dispositivo per il controllo remoto)

/

/

Inserimento pila: 
Consultare l’illustrazione per aprire lo scomparto della pila, inserire la pila 

CR 2025 e chiudere lo scomparto.

Nota: 
1. Non collocare il dispositivo per il controllo remoto in luoghi ad alta 

temperatura e umidi.

2. Non ricaricare la pila.

3. Rimuovere la pila se inutilizzata per lunghi periodi di tempo.

4. La pila non va esposta a calore eccessivo come la luce diretta del sole, 

fiamme o simili.

Carga de la batería: 
Consulte las instrucciones para abrir el compartimento de las 

baterías, introduzca la batería CR 2025 y cierre el compartimento.

Nota: 
1. No coloque el mando a distancia en lugares calientes y húmedos. 

2. No cargue la batería.

3. Quite la bacteria cuando no la vaya a utilizar durante un periodo 

    prolongado.

4. No debe exponer la bacteria a fuentes de calor excesivo como la 

    luz solar directa, fuego o similar.

Installation de la pile: 
Ouvrez le compartiment à pile comme illustré, installez la pile CR 

2025 et refermez le compartiment.

Remarque: 
1. Protégez la télécommande de la chaleur et de l'humidité.

2. Ne rechargez pas la pile.

3. Retirez la pile si vous n'utilisez pas l'appareil pendant une longue 

    période.

4. Protégez la pile contre des températures excessives tels à la lumière 

    du soleil, au feu ou équivalents.

Note: Battery playback time may vary by music sources and volume settings.

Reset:

1. In working mode, press “MUTE” once, and then press & hold “MENU” 
    approximately 2 seconds.  

2. Press       or         once.

     It will reset and erase all settings and restore the system to the original 

     factory default settings. 

Remarque: la durée de reproduction sous batterie peut varier selon les 

                       sources musicales etle réglage de volume.

1. Quand l’appareil est en marche, appuyez une fois sur “MUTE”, puis 

     maintenez enfoncé “MENU” pendant 2 secondes.

2. Appuyez une fois sur       ou        . 

     La réinitialisation effacera tous les réglages et rétablira les réglages 

     par défaut de l’appareil. 

Réinitialisation: 

Nota: El tiempo de reproducción de la batería puede variar según las 

            fuentes de música y la configuración del volumen.

1. En modo operativo, pulse una vez “MUTE”, y presione y mantenga

     “MENU” aproximadamente 2 segundos. 

2. Presione       o        una vez. 

    Se reiniciará, borrará la configuración y restablecerá el sistema a la 

    configuración de fábrica por defecto original.   

Reinicio: 

Hinweis: Die Batteriewiedergabezeit kann je nach Musikquellen und 

                  Lautstärkeeinstellung variieren.

1. Drücken Sie während des Betriebs einmal die Taste “MUTE” und halten 

     Sie dann die Taste “MENU” ungefähr 2 Sekunden lang gedrückt. 

2. Drücken Sie einmal       oder        . 

     Das Gerät wird zurückgesetzt. Alle Einstellungen werden gelöscht und 

     die ursprünglichen Werkseinstellungen wieder hergestellt. 

Rückstellung: 

Nota: La durata della riproduzione utilizzando la batteria può variare in 

            base alla sorgente musicale e alle impostazioni volume.

1. In modalità funzionamento, premere “MUTE” una volta, quindi premere 

     e tenere premuto “MENU” per circa 2 secondi. 

2. Premere       o         una volta.

     Questo cancellerà e reimposterà tutte le impostazioni, e riporta il 

     sistema alle impostazioni di fabbrica predefinite. 

Reset: 
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版面设计：

版本号及料号： V1.3/IB-200-M0355B-05

名        称： iF355BT（英、法、西、德、意、文）

材        质： 80克米黄色欧维斯纸 

尺        寸： 127×127（MM） 校    对：

批    准：

东莞市漫步者科技有限公司


